
LIETUVIU KALBOTYROS KLAUSIMAI XL (1998) 

Vilija LAZAUSKAITE 
Lietuviy kalbos institutas, Vilnius 

DEL TARMYBIY PATEIKIMO 
»DABARTINES LIETUVIU KALBOS ZODYNE“ 

Gvildenant bendrinés leksikos norminimo problemas, kartais uzsimenama 

ir apie tarminiy Zodziy reikSmiy aiSkinimo trikumus ,,Dabartinés lietuviy kal- 

bos zodyne“. Visuose trijuose Zodyno leidimuose jvairuoja tarmybiy atrankos 
ir pateikimo principai (Morkiinas 1997: 43), nemazai tarminiy reik’miy ben- 
drinéje kalboje laikytinos knyginémis (Klimavicius 1997: 22). Norint i8samiau 
aptart tarmybiy reik’miy aiskinimo bidus ir problemas, remtasi visu ju DZ; 
sarasu'. 

Tarminiy Zodziy reiks’més DZ; pateikiamos pagal ,,Dabartinés lietuviy kal- 
bos zodyno* treciojo leidimo Ivade (p. XII-XIII) iSdéstytus ZodZiy reik’miy 
aiSkinimo bidus: nuorodinj, apibréZiamaji — apraSomajj ir sinoniminj. 

Aiskinant tarmybiy reikSmes nuorodiniu biidu, vartojama tik nuoroda Zr. Ja 
nukreipiami ,,siauriau vartojami, tarminiai, paseng, skolinti bei kitokie panagiis 
zodziai ar darybos variantai j bendrinéje kalboje placiau vartojamus Zodzius“ 
(DZ; XII). Is tikrujy 8i nuostata be iSim¢iy galioja aiskinant veiksmazodziy 
reikSmes — paprastai tarminis Zodis nurodomas j bendrinés kalbos Zodi, pvz., 
kvasteléti, ~ja, ~jo vak. 7. kv aiStelé ti, stelgtis, ~iasi ~ési Zem. 3r.sten g- 
tis, 2 sukifpti, ~sta, ~o tarm. Zr.su giztiir kt. Daiktavardziy ir bidvardziy 
reikSmiy pateikimo analizé rodo, kad vienais atvejais vartojama nuoroda 2r., 
o kitais ne, pvz., spdras (4) 2. ryt., Zem. Zr. s P yrysir plg. spanda (4), spdnda 
(1) nt., dz. ‘ramstis, spyrys’; senagalys (3*°, 3°) tarm. zr. de 1 &i a, slidukas (2) 
vak. zr.kazleékas ir plg. gydudle (2) dz. ‘vaistazolé’, spiurgas (3) 3. ryt. ‘ku- 
tas’ ir kt. 

Kartais nuoroda Zr. nevartojama, nors Zodziy reik’més nesutampa, pvz., 
Kultuvas (3*) ryt. ‘spragilas’. Plg. akademiniame ,,Lietuviy kalbos Zodyne“ ir 
treciajame ,,Dabartinés lietuviy kalbos Zodyno“ leidime pateiktas Zodziy reiks- 
mes: 

'T bendrinés kalbos Zodyngq pagal sitlomus tarmybiy atrankos kriterijus patektu tik maZiau 
nei pusé DZ; pateikty tarminiy zodziuy (placiau Zr. Lazauskaité 1997: 14; 1998: 21). 
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ktltuvas (3°) spragilas (3°) 
1. ‘senoviskas irankis javams kulti 1. etnogr. ‘jrankis javams kulti — prie 
(prie lazdos priri8ta buozé) ; spra- __ koto priri’ta buozé’ 
gilas’ 

2. ‘medinis prietaisas javy galvoms 2. yr. ‘to irankio buozé’ 
nukulti’ 
3. ‘spragilo buoze’ 3. ‘kuliamosios biigno iSilginis strypas’ 
LKZ VI 859 DZ; 725 

Palyginus zodynuose fiksuojamas reikSmes, ai8kéja, kad aptariamy zodziu 
semantinis laukas skiriasi dviem reikimém. Bendrinés kalbos Zodyne nuro- 
dytinos tik isigaléjusios Zodziy reik’més, todél pirmiausia reikety atsizvelgti j 
reikSmiy paplitima bendrinéje kalboje ir tarmése. Tokiu atveju galimi du Zo- 
dzio kultuvas pateikimo biidai. Jei zodis ktiltuvas j bendrinés kalbos zodyna 
deétinas tik sutampan¢iomis su zodzZio spragilas reik8’mémis: kiltuvas (3°) 1. 
zr. spragilas 1,2.nt.%. spragilas 2. Atsizvelgiant i DZ; pateik- 
tas prie aptariamy Zodziy nuorodas, galimas ir toks aiskinimo bidas: 
kultuvas (3*) ryt. ‘spragilo buozé’. Pastaruoju atveju laikomasi sistemisku- 
mo principo, plg. kermusé (3°) tarm. ‘spragilo buoze’, spragiliné (2) 2. nt. 
‘spragilo buozeé’. 

Pateikiant tarminius ZodZius, nuorodos Zr. nereikéty vartoti, jei viena tar- 
mybe nurodoma j kita, pvz., Skiilas, ~a (4) Zem. 3r.bauzas, skilis, ~é dkt. 
(2) Zem. Zr. bauZis ir plg. batizas, ~a (4) nt. 1. ‘beragis’, 2. ‘plikis’. Toks 
pateikimas rodo, kad DZ; Siu Zodziu reik’més yra vienodos. Taip pat plg. 
akademinio ,,Lietuviy kalbos Zodyno“ Zodzio sktilas, ~a nurodytas reiksmes: 
1. ‘bauzas, beragis’, 2. ‘glotnus’, 3. ‘labai trumpai, beveik plikai kirptas’, 4. 
‘lygiais kraStais, be atsiki8imy’ (LKZ XIV 991). AiSkinant zemaitybe Smiilas, 
~a (4), nurodoma tik pirmoji ZodZio batiZas , ~a reik&mé. Taigi reikétu va- 
dovautis sistemiskumo principu — atrinkti dazniausiai vartojamas Zodziu 
reikSmes ir aiSkinti jas analogiskai. Abejotina, ar aptartasis reikSmiy aiSkini- 
mo bidas teiktinas bendrinés kalbos Zodynui ir tais atvejais, kai nurodoma i 
bendraSaknj tarminj Zodi, pvz., ndudas (1) ryt. 2r.2 nauda ir plg. 2 nduda 
b. (1) vak., dz. iron. ‘geras, pagirtinas Zmogus’. Svarstytina, ar apskritai j 
bendrinés kalbos Zodyna détina pirmoji tarmybé — substantivum commune 
formos, turincios galing ~as, vartojamos re¢iau. Pastaruju, t. y. vardaZodi- 
nés kilmes tarmybiy su galiine ~as, DZ; pateikta tik pora, o formy, turin- 
ciy galing ~a, daugiau nei desimt. Nuorodos 2r. reikéty atsisakyti tada, 
kai Zodis, i kurj tarmybé nurodoma, plaéiai vartojamas bendrinéje kalboje, 
pvz., draba (4), drabna (4) tarm. zr. §1a pdriba, killis (2) Zem. zr. a k- 
m u 0, lyttis (3) tarm. Zr. lie t us, siaustuvé (3°) 2. Zem. zr. v ystyklas ir 
kt. I8 tiesy DZ; neretai panasiais atvejais nuoroda zr. nevartojama, pvz., 
atara (3°) Zem. ‘skerslysvé’, birulys (3°) dz. ‘trupinys’, dvarysta (2) tarm. 
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‘baudZiava’, 1 skarinis (2) dz., ryt. ‘rankSluostis’, stdibis (1) Zem. ‘blauzda’ ir 
kt. Be jokiy abejoniy zodyne neturéty biti vadinamujy dviguby nuorody, 

pvz., pérlaidas (1) Zem. 2.Zr. iS autys, jSautys (3°) Zr. pertraukas ir 
kt. 

DZ; tarmybiy reik’miy analizé rodo, kad tam tikrais atvejais nuoroda x. 
bitina. Pirmiausia sutrumpinimas Zr. vartotinas, kai, aiskinant tarminio Zo- 

dzio reikSme, nurodoma j bendraSaknj bendrinés kalbos Zodj (Siuo atveju 
kalbama apie darybos variantus), pvz., kriwviné (2) dz. 7. kruvinoji, 

nésliava (1) Zem. 2r.ne 8 uly s, paziné (3°) Zem. 2. pazintis, pleiskas (2) 
vak. Zr.pleistas, ponybé (1) 2. tarm. zr. p o nij a, spariis, ~i (4) tarm. zr. 
spartus, Seimyniétis, ~é dkt. (2) nt. Zr.SeimynykStis ir kt. Nuoroda 

2r. biitina, kai bendrinés kalbos Zodis, j kurj nurodoma, vartojamas retai ir 

reikalauja issamesnio aiSkinimo (daZniausiai augaly, gyviiny, irankiu, ligy ir 
kt. pavadinimai), pvz., bambljs (4) vak. Zr. tranas, blusinés dgs. (2) Zem. zr. 
ty mai, bruisé (2) tarm. zr. ku oj a, kertéklé (2), kertéklis (2) Zem. zr. v e- 
de ga, Sarkakojis (2) tarm. 1.zr. pentinius, 2.z. pataisas,/ ¢rilapis 

(2) nt. Zr. pupalaiskis irkt. Ji pateisinama taip pat tais atvejais, kai 

aiSkinamasis Zodis laikytinas etnografizmu, pvz., pliktuvé (3°) tarm. zr. b ru k- 
tuveé, spdras (4) 1. vak., Zem. 7. gegneé, Ziubdius (2) nt. Zz. zibikas ir 
kt. Pazyma Zr. teiktina ypa¢ tada, kai bendrinés kalbos Zodis, j kurj nurodo- 
ma, turi keleta reikSmiy, 0 tarminis Zodis vartojamas arba j Zodyna détinas 
tik viena kuria nors jo reikSme, pvz., kasnifikas (2) tarm.Zr.kaspinas 1, 
médeé (2) zem. Zr. miSkas 1, neSéné (2) tarm. 1.zr.apdaras1, pddis (2) 
zem. zr. padélys4, raugiéné (2) nt. Zr. raugalas 4, slanktas (2) nt. x. 

sloga lirkt. 

Atskirai aptartinas sinoniminio reikSmiy aiSkinimo santykis, kuris, kaip ro- 

do DZ; tarmybiy analizé, ne visada aiskus, pvz., duonkepé (3°) 2. ryt. Zr. 
duonku bilis, minkytuvis (1) Zem. ‘duonkubilis’ ir plg. diionkubilis (1) ‘ku- 
bilas duonai mai8yti, minkytuvis’ ir pan. AiSkinant ZodzZio reik’me, kartais 
svarstytina, kuris i minéty biidy teiktinas labiau. Neturéty kilti abejoniy, kad 
nuorodinis reikSmiy aiskinimas vartotinas tada, kai tarmybé nurodoma j ipras- 
tesnj, labiau jsigaléjusj bendrinés kalbos Zodj, sinoniminis, — kai tarmybé api- 
bréziama kitais tos pat ar artimos reik’més bendrinés kalbos ZodZiais, pvz., 
istekudle (2) ryt. 2.2r.nuotaka1ir plg. mdcia (1) ryt. fam. ‘motina’, mote (1) 
2. tarm. ‘motina’; kadiulti, ~a, ~oZem.1.2r.kutenti ir plg. glamiioti, ~tio- 

ja, ~avo 2. Zem. ‘myluoti, apkabinti’ ir kt. 

DaZniausiai DZ; tarmybiy reikimés aiskinamos apibréziamuoju — apraso- 
muoju arba sinoniminiu bidu. Pasitaiko nemaZai atveju, kai reik’mé apibré- 
ziama bendraSakniais ZodZiais, pateikiamos ZodZiy darybos reik&més ir dar 

papildomai aiSkinama tos pacios arba artimos reik&’més bendrinés kalbos ir 
tarmiy Zodziais. Todél abu minéti reikSmiy aiskinimo bidai aptartini kartu, 
nes, pateikiant tarmybes, paprastai sinoniminis biidas papildo apibréziamaji 
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— aprasomaji, pvz., berzyté (1) tarm. ‘jaunu berZeliy miskas, berzynélis’, éska 

(4) Zem. ‘noras valgyti, apetitas’, kirtimas (2) 4. tarm. ‘glébys, plekas’ ir kt. 

Taciau ir Siuo atveju tarmybiu reikSmiy aiskinime Salia bendrinés kalbos Zo- 
dziy vartojami ir tarminiai, pvz., aviikas (2) 2. tarm. ‘sprogstan¢iu karkly pi- 

puolé, avilé’ ir plg. avilé (3°) Zem. ‘gluosnio, karklo ar blindés spurgana’, 

piipuolé (1) ryt. ‘didesnio augalo pumpuras’ (tarmybés avilé ir piipuolé keisti- 
nos bendrinei kalbai iprastais ZodZiais pumpuras ir sptirgana). Pasitaiko atve- 

ju, kai tarmybiy reikSmés aiSkinamos retai bendrinéje kalboje vartojamais 

zodziais, kuriuos pateikiant daugeliu atvejy biitina nuoroda Snek., pvz., 

gvizdé (2) Zem. ‘nerimta moteris, pliuské’, pliovéti, ~ja, ~jo tarm. ‘tauzyti, 
blevyzgoti’ ir kt. 

Atlikus DZ; tarmybiu, pavadinanéiy jvairius valgius, reikSmiy analize 
(placiau zr. 1 lentele), paaiskéjo skirtingas apibréziamojo — apraSomojo ir 
sinoniminio aiskinimo santykis, pvz., bufgé (2) vak. ‘prasta sriuba, buza; 
tirsta nevykusi koS¢’, kliurké (2) vak. ‘prasta sriuba, kliurkalas’, skifikis (2) 
vak. 2. ‘prasta sriuba’, versputré (1) Zem. ‘prastas viralas, buiza’ ir kt. 18 pa- 
teiktos medZiagos matyti, kad sinoniminio aiskinimo ZodZiai reiSkia tai, kas 
pasakyta apibréziamuoju — apraSomuoju biidu, pvz., mieSimas, tréské arba 
aiskina platiau, pvz., kliurkalas, ragaisis. Toks aiSkinimas sinonimais, kaip 

yra nurodes A. Gudavicius (1997: 34), niveliuoja artimy sememy reiksmiu 

skirtumus, pabrézia tik jy bendruma. Tai rodo, kad ne visada atsizvelgiama 
] sisteminius tarminiy ZodZiy ir jy reikSmiy santykius, leksinés sistemos 
struktura (Lazauskaite 1998: 22). Be to, pastebéetina, kad Zodiiai, priklau- 
santys sinoniminiam reikSmés ai8kinimui, paprastai reikalauja issamesnio 
detalizavimo. Kartais tokie zodziai priskirtini Snekamajai kalbai, pvz., 
kliurkalas, troské ir kt. (zr. 1 lentele). Vadinasi, tarmybés turi biti apibré- 
ziamos kuo papras¢iau, t. y. semantiskai ir stilisti8kai neutraliais ZodZiais. 
Jei tarminis Zodis visuotinai Zinomas ir vartojamas bendrinéje kalboje, rei- 
kety pateikti ir jo sinonimy, aiSkiai parodant, kad jie tarmybés neapibré- 
Zia. 

J. Paulauskas (1974: 47) yra sitiles tam tikromis trafaretinémis formulé- 
mis aiSkinti atskiras grupes sudaranciy Zodziy reiksmes, pvz., gyvuliy jaunik- 
liu pavadinimus. I§ DZ; tarmybiy sarago analizei parinkti tarminiai veiksma- 
zodziai, nusakantys kalbéjima, ir jy galiinés ~a vediniai, zymintys pamatiniu 
zodziu pasakyto veiksmo atlikéja. Tiksliau sakant, Sio darybos tipo vediniai 
eina menkinamosios reikSmés veiksmazZodinés ypatybés turétojy pavadini- 
mais ir yra bendrosios giminés (substantivum commune) daiktavardZiai (Zr. 
2 lentele). 
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DZ3 tarmybiu, pavadinanéiy valgius, reikimés 

1 lentelé 

  

Zodzio reiksmeés aiSkinimo bidai 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

Tarmybe Pazyma ApibréZiamasis-apraSomasis Sinoniminis 

Bendrinés kal- | ZodzZiais, Bendrinés ZodZiais, 

bos zodzZiais reikalaujanGiais | kalbos reikalaujan¢iais 
iSsamesnio zodZiais iSsamesnio 
aiskinimo aiskinimo 

1 2 3 4 5 6 

darytinis (1) etnogr. | ‘varské, sumai- 
dz. Syta su saldziu 

ar riigusiu 

pienu arba su 
grietine’ 

burokiéné (2) | ryt. ‘burokeliy mis- 
rainé’ 

sausiéné (2) vak. “‘sausai virtos, troske’ (=’tros- 
troSkintos bul- kintos bulvés’) 
ves, 

slope (2) Zem. ‘troskintos bul- 
ves (ppr. su meé- 
sa)’ 

griidiéné (2) | Zem. ‘virty griidy val- 
gis’ 

kruStiéne (2) | tarm. 1. ‘mieZiy kruo- 
pos’, 

2. ‘ju sriuba’ 

Sautas (2) Zem. ‘lapu sriuba, lapiené’ 

plikbarS¢iai tarm. ‘prasti, nedaryti | daryti 
(1) barSciai’ (=‘gerinti 

valgij uZdaru’) 

burge (2) vak. ‘prasta sriuba, | buza (=3. Z. 
buza; tirSta, ne- | pliurza 2) 
vykusi koSe’ 

kliurke (2) vak. ‘prasta sriuba, Kliurkalas’ 
(=Snek. ‘prasta 
sriuba, prastas 
geéralas’) 

versputeé (1) Zem. ‘prastas viralas, buiza’ (=zr. 
buza) 

juodikis (1) ryt. ‘kraujo sriuba, | rugStymas 
virta rigStyme’ | (= ‘riigStus 

skystimas, 
rigStis’) 

skinkis (2) vak, 1. ‘silpnas alus, 

gira’, 
2. ‘prasta sriu- 
ba’             
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        sklindis’       

1 2 3 4 5 6 

misa (4) ryt. “duoniné ar rugstymas (= 
Siaip kokia gira, ‘riigStus skys- 

timas, riigstis’) 
salymas (3°) ryt. 1. ‘salinty rugiy | putra (=1. mieSimas’ (=2. 

milty putra’, ‘sriuba iS miltu ‘saldintas van- 
2. ‘saldintas ar kruopy’) duo’) 
vanduo, 

pamentalas ryt. 1‘ruginiy milty | putra (=1. 
(3") putra, mentalas | ‘sriuba i§ milty 

batviniams, gi- | ar kruopy’) 
rai rauginti’, mentalas (=1. 
2. ‘riigstis, da- ‘milty 
roma i§ ruginiy | maiSymas; 
milty’ sumesta putra; 

uzmieStas 
salyklas’) 

kitkis (2) vak. 2. ‘suzmekusi 

duona’ 
saldabandé vak. ‘saldi, neraugin- | 2 banda (=1. ragaisis’ (=’ru- 
(2) ta banda, “kepalas’) piu kvietiniy ar 

mieziniy milty 
duona’) 

1 mieZainis Zem. ‘mieZinis pyra- ragaisis’ (,, — “) 
(2) gas, 
1 mieZiénis ryt. ‘mieZinis pyra- ragaisis’ (,, —“) 
(2) gas, 
ldistytinis (1) | tarm. “‘mieZinis tau- 

kais apipiltas 
pyragaitis’ 

pyragaitis (1) | tarm. 2. ‘virtinis, didzkukulis’ 

paliépsnis (2) | ryt. ‘prieS krosnies paplotis’ 
liepsna kepta 
bandele, 

parpelis (1) ryt. ‘kukulis i§ milty 
arba bulviy’ 

8vilpikas (2) | ryt. 4§ milty ar bul- 
viy ant récio ar 
tarkos susuka- 
mas kukulis’ 

1 verstinis (2) | tarm. ‘storas bulvinis 
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2 lentelé 

DZ; tarminiai veiksmazodiiai, apibiidinantys kalbéjima, 

ir jy galiinés -a Vediniai 

  

VeiksmaZodis 

VeiksmaZodinio vedinio reiksmés aiSkinimas 
  

Vartojamas 
pamatinis Zodis 

Kartojamas Vartojami 
pamatinio Zodzio sinonimai ir t. t. 

reikSmeés 
aiSkinimas 

  

sniaukroti ~ja, ~jo ryt. 

‘neaiSkiai pro nosj kalbéti’ 
sniaukra b. (4) ryt. 

‘kas sniaukroja’ 
  

Svenauti, ~auja, ~avo 

tarm. ‘i§ leto kalbéti nie- 

kus, tauzyti’ 

Svena b. (1) tarm. 
‘kas Svenuoja, niekus kalba’ 

  

varézgoti, ~ja, ~jo tarm. varézga b. (2) tarm. 

  

beti, tauksti, tauzyti’ 

‘niekus kalbeti, plepeti’ ‘kas vareézgoja, plepys’ 

trailinti, ~a, ~o, trailiioti, trdila b. (1) dz. 
-uoja, -dvo dz. ‘niekus kal- ‘kas niekus kalba, | plepys’ 

  

Svotroti, ~ja, ~jo ryt. ‘nie- 

kus tauzyti, plepéti’ 
Svétra b. (1), Svotra 
b. (2) ryt. ‘nieky 
tauzytojas, plepys’ 

  

réntuoti, ~auja, ~avo ryt., 

dz. 

3. ‘niekus kalbéti, plepéti’     1 rénta (1) rt. 3. b. 
‘tuSCiakalbis 
zmogus”       

  

IS pateiktos medZiagos matyti, kad bendrinés kalbos Zodyne bitina, kiek 
imanoma, formalizuoti reikSmes. Suprantama, aiSkinant tarminiy Zodziy ir ju 
vediniy reikSmes, nereikéty pereiti vien tik j formalyjj lygmenj. Kalbant apie 
vedinius, atkreiptinas démesys j dar viena dalyka — pamatinio Zodzio ir vedinio 
santykj. Pavyzdziui, DZ; veiksmazZodiniy vediniy analizé rodo, kad, ai’kinant 
ju reikSmes, nutolta nuo pamatiniy ZodZiu: 

kveksti, ~Cia, ~té dz. kriokti, ~ia, ~é 
‘silpnu balsu verkti’ 

kvékiljs, ~é dkt. (4) dz. 
‘verksnys, réksnys, zirzeklis’ 
DZ; 316 

pujzlinti, ~a, ~o dz. 
‘terSiant taSkyti, laistyti’ 

purzla b. (4) dz. 

“‘neSvarus, purvinas zmogus 
DZ; 631 

> 

5. Zem. ‘balsu verkti’ 

kriokljs, ~é dkt. (4) Zem. menk. 
‘kas kriokia, réksnys, verksnys’ 

DZ; 334 
répezioti, ~ja, ~jo Zem. 

‘eiti replomis, repeckoti’ 

repéza b. (1) Zem. 
‘kas issisketes, nerangus, ne 

eina’ DZ; 654 

vikriai 
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IS aptartos medziagos matyti, kad nusakant semanti8kai analogiskus daly- 
kus, reikety nustatyti definicijoje pateikiamos vedinio darybos reik&més, api- 
breziamojo — apraSomojo ir sinoniminio aiskinimo santykj bei i8déstymo tvar- 
ka’. 

Su reikSmiy atrankos problema daZnai susiduriama aiskinant daugiareiks- 
mius tarminius Zodzius. Sprendziant daugiau nei vieng reik’me turinciy zodziy 
pateikimo klausimus, reikéty vadovautis tais pa¢iais tarmybiy atrankos kriteri- 
jais: iSplitimu literatiiroje ir Zodynuose, sistemiskumu, ypaé akcentuotinas 
reikSmés jsigalejimas bendrinéje kalboje ir tarmése. Dazniausiai DZ; tarmybiy 
reikSmiy atranka Siuos kriterijus atitinka, pvz., roti, ~ja, ~jo dz. ‘spéti kartu ka 
daryti, suskubti’, taip pat plg. »Lietuviy kalbos zodyne“ pateiktas reiksmes: 1. 
‘spéti kartu ka daryti, suskubti’ LKZ XI 841 (Drsk, Syn, L8, Lp, Srj, Smn, Mrk; 
J. Jabl, V. Krév), 2. ‘mégti, labai noréti? LKZ XI 841 (Gmz, Sv) ir kt. Taciau 
kartais kyla abejoniy, kodél tarmybé apskritai pateikta DZ; tik viena reik’me, 
nors akademinio Zodyno medziaga rodo jy esant daugiau, pvz., iZmainas (1) 
tarm. ‘uzvadas’ ir plg. akademiniame Zodyne uZfiksuotas reiksmes: 1. ‘ sumainy- 
mas, mainas’ LKZ XVII 656 (Sut; MP 203), 2. ‘pakaitas, pakaitalas’ LKZ 
XVII 656 (NdZ), 3. 2.1 uZvadas 1LKZ XVII 656 (DZ; Prng)’ ir kt. Tai 
pasakytina ir apie tarmybes, kuriy reikSmés vienodai paplitusios tarmése, pvz., 
tuntioti, ~ioja, ~avo ryt. ‘vaik8cioti be tikslo, tupinéti, trepinéti vietoje’ ir plg. 
akademiniame zodyne nurodytas reiksmes: 1. ‘vaik8tinéti be tikslo, dykinéti, 
tupineti, trepinéti? LKZ XVII 25 (Ds, Lkm, Dbk, Krd, Svd, Sug, Ant, Slk, Lb, 
Rk, Kzt, Kt, Dgl8, NdZ), 2. ‘pamazu dirbinéti, tridisinét? LKZ XVII 25 (Dkst, 
Sld, Zr, Vzns, Dgl, Sdk, Ktk, An, Tr, MIt, Antr, Mlk, Vj, Ktk, Lb, SIk, Lel, 
Del), 3. ‘prizidiréti, liuobti’ LKZ XVII 25 (Ktz, Trgn, Slk)’ ir kt. Kartais neai8- 
kus tarmybés reikSmés aiSkinimo principas, pvz., tiumpis, ~é dkt. (1) tarm. ‘sto- 
Tas, mazas, nevikrus Zmogus ar gyvulys’ ir plg. akademiniame ,,Lietuviy kal- 
bos zodyne“ pateiktas reik’mes: 1. ‘rambus arklys’ LKZ XVII 18 (Uzy, LK, 
DZ’), 2. ‘nevykélis, liurbis’ LKZ XVII 18 (Plt, Zr, DZ') ir kt. 

IS tikrujy reikSmiy skyrimas ir atranka — vienas sudétingiausiy uZdaviniu, 
nes Zodyje galima skirti daugiau labiau specializuoty reik’miy arba maiziau, 
bet bendresniy, abstraktesniy (Gudavigius 1997: 35). AiSkinant tarminius %o- 

? Kartais DZ; Zodzio reik’mé nusakoma derinant kelis apibréziamojo — apraSomojo biido varian- 
tus, pz vyveklis, ~é dkt. (2) Zem. ‘kas nuolat verkSlena, verksnys, zyzlys, praSinétojas’ ir kt. 

” Remiantis akademinio ,,Lietuviy kalbos zodyno“ duomenimis, tarmybé wzmainas dél var- 
tojimo retumo apskritai neteiktina bendrinés kalbos Zodynui. 

Del vartojimo siaurumo bendrinés kalbos Zodynui neteiktina trecioji veiksmazodzio 
tuntioti, ~toja, ~avo reiksmé. 

> Antrajame »Dabartinés lietuviy kalbos Zodyno“ leidime pateiktos Zodzio tiumpis, ~é reiks- 
més sutampa su akademiniame “Lietuviy kalbos Zodyne” nurodytomis reikSmémis. 
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dzius, atrenkant jy reikSmes, svarbiausia atsizvelgti ij Zodyno sistema ir reiks- 

miy pateikimo bidus. 

Gauta 1998 12 01 
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_ ZUR BEDEUTUNGSANGABE DER DIALEKTISMEN IM 
»WORTERBUCH DER LITAUISCHEN GEGENWARTSSPRACHE“ 

(,.DABARTINES LIETUVIU KALBOS ZODYNAS“) 

Zusammenfassung 

Die Untersuchung der Bedeutungsangaben des in der dritten Auflage des ,,W6rterbuches 

der litauischen Gegenwartssprache* (,,Dabartines lietuviy kalbos Zodynas“. — Vilnius, 1993) 
enthaltenen dialektalen Wortschatzes hat erwiesen, daB bei der semantischen Charakterisie- 
rung solcher Worter nicht immer die in der ,,Einfiihrung“ dieses Wo6rterbuches festgelegten 
Grundsatze eingehalten werden. 

Hervorzuheben sind folgende Unzulanglichkeiten: 

1. Analoge lexikalische Einheiten werden unterschiedlich erklart; 
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2. Bei den zu derselben semantischen Gruppe gehérenden Dialektismen differiert das 
Verhaltnis der umschreibenden und der synonymischen Deutung: Zum einen haben die sin- 
nverwandten Worter dieselbe Bedeutung, die die Definition angibt, zum anderen wirkt sie in 
Richtung der Einengung bzw. Erweiterung der Bedeutung des zu erklarenden Wortes. 

Solch ein Vorgehen verwischt die semantischen Unterschiede der nahverwandten lexikalis- 
chen Einheiten. Dadurch wird lediglich das Gemeinsame unterstrichen. Das zeugt wiederum 
davon, daB nicht immer auf die systembedingten Verhiltnisse der Dialektismen und ihrer Be- 
deutungen sowie auf die semantische Struktur der dialektalen Lexeme entsprechenderweise 
Riicksicht genommen wird. 

Bei der Bedeutungsangabe der Dialektismen ist es deshalb unumganglich, 
1, ihre Bedeutungen mit semantisch und stilistisch neutraler Lexik zu definieren, 
2. die Bedeutungen zu formalisieren und die analogen lexikalischen Einheiten auf dieselbe 

Art und Weise zu charakterisieren, 

3. die Bedeutungsunterschiede der sinnverwandten Lexeme nicht zu nivellieren, 
4. das Hauptprinzip des Aufbaus des Worterbuches nach semantischen Gruppen konsequ- 

ent durchzufihren. 
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